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M. Aug. Seiler, meuihre du Comite central,

acluellement ä relranger et qui
regrette de lie pas et re des not res au-
jourd'liui. II en l'ut de meine du 1> de

Marval relenue chez lui par la nialadie.
Au noni du comite central et de loute

la grande famille samaritaine, notre de-

voue secretaire general, M. Ernest Hun-
ziker, remercie le comite d'organisalion
et tons eeux qui d'une l'acon ou d'une
autre out aide a la realisation de ces deux
belles journees si reussies; il n'oublic pas
uii gentil mot de gratitude ä ceux qui
nous out fait dislribucr de jolis cadeaux

pendant le banquet. La partic officielle
est terniinee a 14 b. ,30.

Les sauiarilains, coinnie un essaim

d'abeilles, se dis[iersent ra[>idement, les

uns pour 1'exerciee de I). A. P. qui est

repele dans le prcau du college, d'autres
se rendenl ä Schwylz, d'autres encore

profilent de visiter les environs enchan-
teurs de Brunnen.

Rappeions encore que les OFF avaient
eu l'amabilile de placer un wagon sani-
taire du dernier modele en gare de

Brunnen oil nous avions la l'aculte de le

visiter lout a loisir.
Des l'acilites de transport avaient ete

aecordecs par les CFF et les compagnies
privees des environs en ce sens que les

billets simple course delivres les samedi
el dimancbe pour Brunnen elaient va-
lables pour le retour les dimancbe ct
lundi.

Ces deux journees passees au centre
de noire belle palrie laisseronl a lous les

samaritains un excellent souvenir, nous
n'en doutons pas. C'esl a regret que nous
vous disons adieu, cbers amis de Brunnen,

et que nous quitlons ces lieux, ber-
ceau de noire Suisse.

Schweizerischer Samariterbund - Alliance suisse des Samaritains.
Mitteilungen des Verbandssekretariates — Communications du Secretariat general.

Aus den Verhandlungen des Zentralvorstandes.

Sitzung voni 5. Juni 1937 in Brunnen.

a) Mutationen: In der Zeil vom 12. April bis 5. Juni 1937 sind lolgendc neue

Sektionen in den S. S. B. aufgenommen worden: Staus (Nidwaiden), Nebikon

(Luzern), Bösingen (Freiburg), Ilitzkircberthal (Luzern), Grandson (Waadl), Renens

(Waadt), Iintlcbucli (Luzern), Wasterkingcn (Zürich), Geneve, Societe des

samaritains de Genöve, Senipach (Luzern), Biiron (Luzern), Leissigen (Bern). — Die Sektion

Bas-Vallon hat ihren Namen abgeändeit in section de Corgeniont.

b) UegnUdiv für die Ausbildung von Samariter-Inslruktorcn und Samariter-

Hilfslehrern: Die Probeabzüge liegen vor. Das neue Regulativ wird einer nochmaligen
Durchsicht unterzogen und in seiner endgültigen Fassung genehmigt. Iis unterliegt
Hoch der Genehmigung der Direktion des Schweizerischen Roten Kreuzes und wird
a'sdann in Krall treten.

c) Ausweise für Kurse und Aklivmitglieder: Iis werden neue Ausweise geschaffen
Verden. Näheres siebe Protokoll der ordentlichen Abgeordnelenversammlung vom
^ Juni 1937 in Brunnen-Ingenbohl.
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d) Schweizerische Landesausstellung 1939 in Zürich: Grundsätzlich wird die
Beteiligung an dieser grossen Schau schweizerischer Arbeit beschlossen.

e) Anstellungsverhältnis des Verbandssekrelärs: Der Anstellungsvertrag des

Verbandssekretärs, der mit Ende des Jahres 1937 abläuft, wird unverändert auf weitere
fünf Jahre erneuert.

Extrait des deliberations du Comite central.

Seance du 5 juin 1937 ä Brunnen.

a) Mutations. Depuis la derniere seance, les sections suivantes sont entrees dans
le giron de l'Alliance: Stans (Nidwald), Nebikon (Lucerne), Bösingen (Fribourg),
Hilzkircherthal (Lucerne), Grandson (Vaud), Renens (Vaud), Entlebuch (Lucerne),
Wasterkingen (Zurich), Geneve, Societe des samaritains de Geneve, Sempach
(Lucerne), Biiron (Lucerne), Leissigen (Berne). — La section du Bas-Vollon a change
son nom en section de Corgemont.

b) Reglement pour la formation d'instructeurs et de monitcurs-snmaritains. Les

epreuves sont ä disposition. Le nouveau reglcment est revise encore une fois et adopte
dans sa redaction definitive. II sera encore sounds ä 1'approbation par la Direction de

la Croix-Rouge suisse et entrera ensuite en vigueur.
c) Certificats pour cours et cartes de membres actifs. On creera des certificats

nouveau. Voir des renseignements plus precis dans le proces-verbal de l'Assemblee
ordinaire des delegues de Brunnen-Ingenhohl du 6 juin 1937.

d) Exposition nationale de 1939 ä Zurich. En principe la participation ä cette

grande revue du travail suisse est decidee.

e) Contrat du secretaire general. Le contrat du secretaire general, arrivant ä

echeance ä la fin de l'annee 1937, est renouvele sans changement pour une nouvelle

periode de cinq ans.

Personenbeförderung mit Lastwagen bei Samariterübungen.

Berichtigung. In Nr. 6 «Das Rote Kreuz» haben wir eine Mitteilung bekannt
gegeben, betreffend die Unfall- und Haftpflichtversicherung. Die Unfall-Direktorenkonferenz

teilt uns soeben mit, dass sich in ihrem Brief an uns ein Fehler
eingeschlichen hat. Statt «als il/in/mn/garantie-Summe» soll es heissen «als Maximal-
garantie-Summe für den Ereignisfall käme diejenige von Fr. SOO'OOO.— in Frage».
Wir bitten unsere Samariterfreunde, von dieser Berichtigung gebührend Kenntnis
zu nehmen.

Transports de personnes par camions-automobiles ä I'occasion d'exercices

en campagne.

Rectification. Dans le numero 6 de La Croix-Rouge nous avons publie une
communication concernant l'assurance-accidents et de la responsabilite civile. La
Conference des directeurs des soeietes d'assurances contre les accidents et la respon-
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sabilite civile vienl de nous faire savoir qu'une erreur s'est glissee dans sa lellrc
adressee ä nous. Au lieu de «Comnie garantic minimale» il laut lire «Comme ga ran t ie

maximale par sinistre entrerait en question la somme de frs. SOO'OOO.—». Nous prions
nos amis samarilains de bien vouloir prendre bonne note de cette rectification.

Diagnosenkarten.

Wir haben vom Zentralsekretariat des Schweizerischen Roten Kreuzes einen
Vorrat Diagnosenkarten einer älteren Ausgabe übernommen. Diese Karten sind von
den Herren Aerzten des Roten Kreuzes durchgesehen worden und können in gleicher
Weise dienen wie diejenigen der letzten Ausgabe. Ihre Verwendung in Kursen und
Uebungen kann deshalb ohne weiteres empfohlen werden. Liquidalionspreis Fr. t.50

per Serie. Der Preis der Serie der letzten Ausgabe ist Fr. 2.—. Wir bitten unsere
Sektionen, in Ihren Bestellungen genau angeben zu wollen, welche Ausgabe

gewünscht wird.

Cartes de diagnostic.

Nous avons repris du Secretariat de la Croix-Rouge suisse un' stock de series de

carles de diagnostic d'une ancienne edition. Ces cartes, revues par MM. les medecins
de la Croix-Rouge, peuvent aussi bien servir que celles de la derniere edition. Leur
emploi dans les corns et exercices peut done sans autre etre reconnnande. Prix de

liquidation fr. 1.50 la serie. Le prix de la serie de la derniere edition est de frs. 2.—.

Priere ä nos sections de bien vouloir preciser dans leurs commandes quelle edition
elles desirent recevoir.

Bundesfeieraktion 1937.

Im Einvernehmen mil dem Zentralsekrelarial des Schweizerischen Roten

Kreuzes werden wir in ölten ein Reservelager von Abzeichen errichten. Für den Fall,
dass in einzelnen Ortschaften die Abzeichen sehr rasch abgesetzt sein sollten und

dass die Verkäufer die Möglichkeit sehen, noch mehr verkaufen zu können, wird
man dringende Nachlieferungen erhallen können vom Zentralsekretarial des

Schweizerischen Roten Kreuzes oder von unserem Verbandssekretarial in Ollen. Es wird
deshalb unser Bureau ständig bedient sein während den beiden für den Abzeichen-

verkauf bestimmten Tagen, das heisst:

Samstag den 31. Juli von 7.30 Uhr ununterbrochen bis 19 Uhr,

Sonntag den 1. August von 7.30 Uhr imunteibrochen bis 16 Uhr.

Unsere Telephonnummer: 33.49.

Wir ersuchen nochmals alle Mitglieder unserer Samaritervereine, sich mit allen

Kräften an diesem Verkauf zu beteiligen, damit das Ergebnis gesteigert werden kann.

^as Rote Kreuz zählt auf uns alle! „ „Der Verbandssekretar: h. Hunziker.
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Die Bundesfeierfahne Das ßundesleierabzeiclien 1937

Le drapeau du 1er aoi'it 1937 L'insigne de la Fete nationale pour le
ler aoiit 1937

Aclion de la Fete nationale de 1937.

D'entente avec le Secretariat general de la Croix-Rouge suisse nous creerons a

Ölten un clepöt de reserve d'insignes. Pour le cas oü dans certaines localiles lcs

insignes seraient ties vite liquides et que les vendeurs verraient la possi'bilile de pou-
voir en vendre encore davantage, on pourra s'approvisionner d'urgence aupres du
Secretariat general de la Cioix-Rouge suisse ä Berne ou aupres de notre Secretariat
ä Ölten. Dans ce Ibut, notre bureau sera desservi en permanence pendant les deux

joumees ieservees ipour la vente des insignes, c'est-ä-dire:
Samedi, 31 juillet, de 7 h. 30 sans interruption jusqu'ä 19 h.,

Dimanche, 1« aofit, de 7 h. 30 sans interruption jusqu'ä 16 h.

Notre numero de telephone: 33.49 Olten.
Encore une fois nous prions tous les membres de nos sections de samarilains de

se vouer ä cette vente avec toutes leurs forces afin d'en augmenter le resultat. La
Croix-Rouge compte sur nous tous Le secretaire general: E. Hunziker.
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